
Ποια γλώσσα μιλούσαν οι αρχαίοι
Μακεδόνες

Τα  ευρήματα  των  τελευταίων  10ετιών  δίνουν  σαφή  και  κατηγορηματική
απάντηση για την απάντηση για την ελληνικότητα της γλώσσας τους.

Κατά την αρχαιότητα ουδέποτε αμφισβητήθηκε η ελληνικότητα της Μακεδονίας.
Οι αρχαίοι συγγραφείς συνδέουν γενεαλογικά τους Μακεδόνες με τους Δωριείς ή
τους Αιολείς,  δηλαδή άλλες ελληνικές φυλές νοτιότερα.  Η ελληνικότητα των
αρχαίων  Μακεδόνων  προκύπτει  από  τις  ιστορικές  πηγές,  τα  γλωσσολογικά
δεδομένα και επιβεβαιώνεται με τα πιο πρόσφατα αρχαιολογικά ευρήματα. Ολα
αποδεικνύουν τη σύνδεση του μακεδονικού χώρου με τον ελλαδικό ήδη από τη
μυκηναϊκή εποχή. Οι εγκυρότεροι Ελληνες και ξένοι μελετητές τεκμηριώνουν το
γεγονός και δεν αφήνουν περιθώρια για σοβαρές αμφισβητήσεις.

Κατά την αρχαιότητα, όπως δεν αμφισβητούνταν η ελληνικότητα των Μακεδόνων,
έτσι δεν υπήρχε αμφισβήτηση και για το ελληνόφωνο των κατοίκων της.

Διαφωνίες για το θέμα διατυπώθηκαν για πολλούς λόγους, επιστημονικούς και μη,
σε  πολύ  νεότερες  εποχές.  Από  τον  19ο  αιώνα  ορισμένοι  ερευνητές,
υπερτονίζοντας  υπαρκτά  ζητήματα  και  παραβλέποντας  την  πληθώρα  των
στοιχείων  περί  ελληνικότητας  του  φύλου  και  της  γλώσσας  των  Μακεδόνων,
ανέπτυξαν διάφορες υποθέσεις. Υποστηρίχτηκε ότι πρόκειται:

Για μια γλώσσα μεικτή με βάση την ελληνική και επιδράσεις θρακο-ιλλυρικές. Είτε
και αντιστρόφως, δηλαδή, για θρακο-ιλλυρική με ελληνικές επιδράσεις,

Για  ιδιαίτερη  ινδοευρωπαϊκή  γλώσσα,  που  ήταν  διαφορετική,  όμως,  από  τις
σύγχρονες ελληνικές διαλέκτους.
Τη επιστημονική διαφωνία συντηρούσε, μέχρι πριν από μερικά χρόνια, η απουσία
γραπτών  μακεδονικών  πηγών.  Οι  γνωστές  μακεδονικές  επιγραφές,
χρονολογημένες από τις αρχές του 4ου π.Χ. αιώνα, ήταν γραμμένες στην Αττική
Κοινή, η οποία είχε εξαπλωθεί.

Μέχρι  τότε  οι  σχετικές  συζητήσεις-επιστημονικές  ή  πολιτικο-ιστορικές-
στηρίζονταν στις 150 περίπου «γλώσσες» (διαλεκτικές λέξεις), που παρέδωσαν
αρχαίοι συγγραφείς και λεξικογράφοι ως μακεδονικές. Οπως, επίσης, στον μεγάλο
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αριθμό μακεδονικών ονομάτων.

Η  ανασκαφική,  όμως,  έρευνα  τις  τελευταίες  δεκαετίες,  με  την  αποκάλυψη
κειμένων στη Μακεδονική, δεν αφήνει περιθώρια για επιστημονικές διαφωνίες περί
της ελληνικότητας ή όχι της γλώσσας των Μακεδόνων.
Η απάντηση,  λοιπόν,  σήμερα στο  ερώτημα ποια  γλώσσα μιλούσαν  οι  αρχαίοι
Μακεδόνες είναι κατηγορηματική . Μιλούσαν μια ελληνική διάλεκτο.

Αιολική με δωρικά στοιχεία
Η γλώσσα τους, όπως δέχονται σήμερα οι περισσότεροι ειδικοί,  ήταν αιολική,
ανάμεικτη  με  δωρικά  στοιχεία  και  προφανώς  με  άλλες  επιδράσεις.  Για  τη
Μακεδονική, εκτός από ορισμένους αρχαϊκούς τύπους, γνωρίζουμε ότι μετέτρεπε
συχνά το «φ» σε «β» και μερικές άλλες τέτοιες μεταβολές. Ετσι έλεγαν κεβαλή
αντί κεφαλή, Βίλιππος αντί Φίλιππος, Βαλλήνη αντί Παλλήνη κ.λπ.

Γενικώς, η φωνητική διαφορά που διακρίνει την αρχαία Μακεδονική από τις άλλες
σύγχρονες ελληνικές διαλέκτους («β» αντί «φ», «δ» αντί «θ» και «γ» αντί «χ» )
είναι ένα γλωσσικό φαινόμενο απολύτως εξηγήσιμο στο πλαίσιο της ελληνικής
διαλεκτολογίας.

Αυτό το εξηγήσιμο εξακολουθούν ν αρνούνται ερευνητές και φορείς στην ΠΓΔΜ,
υπό το πρίσμα των γνωστών σκοπιμοτήτων. Ανήκε, λένε, η μακεδονική σε άλλη
γλωσσική οικογένεια,  αφού τα ινδοευρωπαϊκά «μέσα δασέα» bh,  dh,  gh στην
ελληνική αντιπροσωπεύονται με τα φ, χ, θ και στη μακεδονική με τα β, δ, γ.
Τα άλλα επιχειρήματα περί βαρβάρων αλλόγλωσσων Μακεδόνων, που στηρίζονται
σε παραποιήσεις αρχαίων αποσπασματικών κειμένων, δεν αντέχουν σε κριτική…

Οι περισσότεροι γλωσσολόγοι που έχουν ασχοληθεί με το ζήτημα, ερμηνεύουν και
εξηγούν τις διαφορές ως εξής:
-Ο μακεδονικός κορμός διαχωρίστηκε από τον ιωνικό, αιολικό-αχαϊκό και δωρικό
πριν  η  πρωτοελληνική  γλώσσα  διαμορφώσει  από  τους  αντίστοιχους
ινδοευρωπαϊκούς φθόγγους τα φ, θ, χ και ακολούθησε δική του εξέλιξη.

-Οι αρχαίοι Μακεδόνες, αφομοιώνοντας Θρακο-Ιλλυριούς πληθυσμούς, δέχτηκαν
την επίδρασή τους ως προς τα συγκεκριμένα φθογγικά στοιχεία.

Αλλες ερμηνείες, όπως η «σκοπιανή», έχουν το φολκλορικό στοιχείο τους, αλλά
όχι το επιστημονικό.



Το ομηρικό μακεδνός
Η ονομασία  της  Μακεδονίας  σχετίζεται  άμεσα  με  το  ομηρικό  μακεδνός,  που
σημαίνει ψηλός, μεγαλόσωμος. Ο όρος «Μακεδονίς γη» χρησιμοποιήθηκε μια φορά
από τον Ηρόδοτο για να ορίσει τη γεωγραφική κοιτίδα των αρχαίων Μακεδόνων.
Ολες οι αρχαίες πηγές, μηδέ εξαιρουμένου του Ηροδότου, χρησιμοποιούν τον όρο
Μακεδονία για να δηλώσουν το συγκροτημένο μακεδονικό βασίλειο, που ιδρύθηκε
γύρω στα  μέσα  του  7ου  π.Χ.  αιώνα  στις  βόρειες  παρυφές  των  Πιερίων.  Με
ορμητήριο την πρωτεύουσα Αιγές τα περιορισμένα όρια του βασιλείου στην Κ.
Μακεδονία θα επεκταθούν δυτικά και ανατολικά…

Η Ταύτιση με Δωριείς
Οι  αρχαίοι  συγγραφείς  σπάνια  αναφέρονται  στη  γλώσσα  των  Μακεδόνων.  Οι
ιστορικοί Τίτος Λίβιος και Στράβων, όπως περιγράφουν τη γλώσσα τους (ίδια με
Αιτωλών,  Ακαρνάνων  και  Ηπειρωτών),  την  κατατάσσουν  στη  δωρική.  Ετσι,
συνεχίζουν την παράδοση του Ηροδότου, που ταυτίζει Μακεδόνες και Δωριείς,
όπως  άλλωστε  ο  Θουκυδίδης  κι  άλλες  μεταγενέστερες  πηγές.  Τα  επιγραφικά
ευρήματα έως τώρα επιβεβαιώνουν τη σύνδεση. Αντίθετα, η άλλη μυθολογική
παράδοση,  που  κρατά  από  τον  ιστορικό  Ελλάνικο  και  θέλει  τους  Μακεδόνες
(επομένως  και  τη  γλώσσα  τους)  να  είναι  συγγενείς  με  τους  Αιολείς,  δεν
ενισχύεται…

«Διαλεκτικά» προβλήματα
Σήμερα  οι  ερευνητές  που  τεκμηριώνουν  ή  δέχονται  την  ελληνικότητα  της
μακεδονικής διαλέκτου, δεν συμφωνούν σε πολλά ζητήματα. Δίνοντας ο καθένας
έμφαση σε άλλα σημεία άλλοτε υποστηρίζεται ότι ανήκει στον αιολικό κλάδο κι
άλλοτε στον δωρικό. Οτι έχει ανάμεικτα στοιχεία από τις δύο ή και από άλλες
διαλέκτους. Ακόμη ότι υπήρχαν δύο «εσωμακεδονικοί » διάλεκτοι. Μια συγγενική
με την αιολική και άλλη με τη δωρική, που μιλούνταν στην Ανω Μακεδονία. Η
μελέτη  και  η  ανάλυση  της  μακεδονικής  διαλέκτου  έχουν  δρόμο  ακόμη  να
διανύσουν…

«Άρωμα» από το αρχαίο μακεδονικό λεξιλόγιο
ΟΙ ΜΗΝΕΣ
Περίτιος (Ιανουάριος), Δύστρος (Φεβρουάριος), Ξανδικός (Μάρτιος), Αρτεμίσιος
(Απρίλιος),  Δαίσιος  (Μάιος),  Πάναμος  (Ιούνιος),  Λώος  (Ιούλιος),  Γορπιαίος
(Αύγουστος),  Υπερβερεταίος  (Σεπτέμβριος  ),  Δίος  (Οκτώβριος),  Απελαίος
(Νοέμβριος),  Αυδυναίος  είτε  Αυδναίος  (Δεκέμβριος).



ΑΝΘΡΩΠΩΝΥΜΙΑ
Αδυμος  (από  το  ηδύς),  Αδίστα  (Ηδίστη),  Αρχέλαος,  Δρύκαλος  (δρυς  +κάλλον
=ξύλο),  Θετίμας  (Θεοτίμης),  Κατάνικος,  Κοπρία,  Λανίκα,  Λαοδίκα,  Νικάνωρ,
Περδίκκας (από το πέρδιξ=πέρδικα), Πτολεμαίος, Σέλευκος, Φίλιππος ( Βίλιππος),
Φιλώτας…

«ΓΛΩΣΣΕΣ»
Αγημα,  αγκαλίς  (δρεπάνι),  αργίπους (αετός),  δράμις  (είδος ψωμιού),  ζέρεθρον
(βάραθρο), ινδέα (μεσημέρι), καρπαία (είδος χορού), καυσία (καπέλο), κοράσιον,
πέλλα (λιθάρι), ταγόναγα (ταγός, αρχή), τελεσιάς (είδος χορού), χάρων (λιοντάρι),
κεβαλή (κεφαλή)…

Η επιβεβαίωση ήρθε από τις επιγραφές.
Η μακεδονική διάλεκτος για πολλούς και διάφορους λόγους δεν φαίνεται να έγινε
ποτέ φιλολογικό και λογοτεχνικό όργανο. Γνωρίζουμε μόλις δύο στίχους από την
κωμωδία «Μακεδόνες» του Στράτιδος. Στο απόσπασμα γίνεται κάποιος διάλογος:

Α. Η σφύραινα δ’ έστι τις;
Β. Κέστραν μεν ύμμες ωττικοί κικλήσκετε
(Α. Και ποια είναι η σφύραινα;
Β. Το ψάρι που εσείς οι Αττικοί κέστρα ονομάζετε)

Οι  αρχαίοι  συγγραφείς  όταν  έγραφαν  για  τους  Μακεδόνες  ότι  μιλούσαν
«μακεδονιστί»  αναφέρονταν σε  μια  διάλεκτο της Ελληνικής κι  όχι  σε  μια  μη
Ελληνική γλώσσα. Η διάλεκτος ήταν, βεβαίως, αρκετά διαφοροποιημένη από την
καθιερωμένη και τη γενικευμένη κοινή ελληνική, που απλώθηκε από τα τέλη του
5ου  –  αρχές  4ου  π .Χ .  α ιώνα  σε  όλες  τ ις  ελληνόφωνες  περιοχές
(συμπεριλαμβανόμενης  και  της  Μακεδονίας).
Προφανώς η μακεδονική διάλεκτος θα εξακολουθούσε να μιλιέται παράλληλα με
την κοινή ελληνική.
Μέχρι  το  1986  αυτό  ήταν  μια  υπόθεση.  Τότε  αποκαλύφτηκε  και  απόσπασμα
επιγραφής στην Πέλλα σε μακεδονική διάλεκτο (χρονολογείται  γύρω στο 380



π.Χ.). Πρόκειται για κατάδεσμο (μαγικό κείμενο), χαραγμένο σε μολύβδινο έλασμα
για να αποτραπεί ο γάμος του αγαπημένου της γυναίκας, που έκανε τα «μάγια» με
άλλη γυναίκα.

Η επιγραφή, όπως κι άλλες που έχουν στο μεταξύ αποκαλυφθεί, επιβεβαιώνουν
πανηγυρικά την ελληνικότητα της μακεδονικής διαλέκτου.

Πρώτος παραλογισμός: Θέλουν να γεφυρώσουν χάσμα 13-14 αιώνων
Έχουμε συνηθίσει, με την εμφάνιση του «Σκοπιανού» στο βαλκανικό προσκήνιο, να
επισημαίνουμε τον παραλογισμό των γειτόνων μας να αναζητούν ρίζες εκεί όπου
δεν  υπάρχουν.  Η  κατασκευή,  βεβαίως,  εθνικού  παρελθόντος  από  τότε  που
εμφανίστηκαν τα κράτη-έθνη, είναι μια πολύ γνωστή και συνηθισμένη διαδικασία.
Αυτό που είναι μάλλον πρωτοφανές στην κατασκευή μιας ενιαίας «μακεδονικής
εθνότητα», η οποία έλκει δήθεν την καταγωγή της από την αρχαία Μακεδονία,
είναι ανοησία. Τα στοιχεία, που προσκομίζονται για την ύπαρξη μακεδονικού λαού
και έθνους, καλούνται να γεφυρώσουν ένα ιστορικό χάσμα 13-14 αιώνων.

Τόσοι  μεσολαβούν  μεταξύ  των  πρώτων εγκαταστάσεων  σλαβικών  φύλων  στα
Βαλκάνια (6ος- 7ος μ.Χ. αιώνα) και της εμφάνισης του πρώτου συγκροτημένου
αρχαίου μακεδονικού κράτους (7ος π.Χ.  αιώνας).  Αυτός ο προσδιορισμός των
αντίστοιχων  χρονολογικών  περιόδων,  με  κάποιες  μικρές  παραλλαγές  που  δεν
αλλάζουν την ουσία, είναι αποδεκτός απ όλους. Είναι δυνατόν, ανεξαρτήτως των
όσων  ακολούθησαν  στην  περιοχή  από  τότε  μέχρι  τη  σύγχρονη  εποχή,  να
γεφυρωθεί αυτό το… χάος;

Είναι  και  ιδού  πώς:  -Οι  παλιότεροι  κάτοικοι  της  αρχαίας  Μακεδονίας  ήταν
αυτόχθονες,  αρχαία  φύλα  (ιλλυρικά  και  θρακικά).  Δεν  ήταν  Ελληνες…  -Τα
ελληνικά στοιχεία στην περιοχή ήταν εισαγόμενα από τις νοτιότερες ελληνικές
πόλεις – κράτη, από τις αποικίες τους στη Χαλκιδική και τα μακεδονικά παράλια,
όπου κυριαρχούσαν Ελληνες. -Οταν οι Σλάβοι εγκαταστάθηκαν από τις περιοχές
βορείως του ποταμού Δνείπερου στα Βαλκάνια αναμείχτηκαν με τους παλιότερους
κατοίκους -Από την πρόσμειξη προέκυψε στη διαδρομή των βυζαντινών πρώτα και
των οθωμανικών ύστερα αιώνων ένα νέο έθνος, το σλαβο-μακεδονικό. Με δική του
γλώσσα, πολιτισμό, συνείδηση και ούτω καθεξής…

Μέσα σ’ αυτό το μυθικο-ιστορικό πλαίσιο οι αρχαίοι Μακεδόνες «ανήκουν» στην
ΠΓΔΜ!  Το  προαπαιτούμενο  για  την  οικοδόμηση  αυτής  της  σλαβομακεδονικής
εκδοχής της ιστορίας είναι ότι οι αρχαίοι Μακεδόνες δεν ήταν Ελληνες. Για την



εδραίωση του  ισχυρισμού  αυτού  επικαλούνται  επιλεκτικά  και  αποσπασματικές
κάποιες αρχαίες πηγές με τις οποίες «αποδεικνύεται» ότι  οι  Μακεδόνες ήταν
βάρβαροι και όχι Ελληνες… Παρά την αντι-ιστορική αυτή εξήγηση πάλι, όμως, το
σλαβομακεδονικό σχήμα δεν έχει κάποια ορθολογική βάση. Διότι, έστω και αν
γίνουν δεκτοί οι αναπόδεικτοι ισχυρισμοί ότι οι αρχαίοι Μακεδόνες δεν ανήκαν
στα ελληνικά φύλα της εποχής, ούτε μιλούσαν μια ελληνική διάλεκτο, πώς γίνεται
να είναι πρόγονοι των σλαβικών φύλων; Αλλά αυτός δεν είναι ο μοναδικός κύκλος
του παράλογου…

Δεύτερος παραλογισμός: Περί τριχοτόμησης και… κληρονομιάς
Μετά τον πρώτο παραλογικό κύκλο ανοίγει αναπόφευκτα και δεύτερος. Επειδή αν
δεχτεί κάποιος, κάνοντας άλμα 13-14 αιώνων, ότι οι αρχαίοι Μακεδόνες είναι με
ορισμένους  τρόπους  «πρόγονοι»  των  Σλάβων  στην  περιοχή,  πώς  γίνεται  η
κληρονομιά αυτή να ανήκει αποκλειστικά στους Σλαβομακεδόνες της ΠΓΔΜ και
όχι στους «ομοεθνείς» τους που βρέθηκαν στη Βουλγαρία; Είτε ακόμη και σε
κείνους της Ελλάδας, που είναι και οι περισσότεροι;

Το «κενό» έρχεται να καλύψει ένα άλλο σχήμα περί ,νεότερης τριχοτόμησης του
χώρου  της  αρχαίας  Μακεδονίας  ,(σε  Σερβία,  Ελλάδα,  Βουλγαρία)  μετά  τους
Βαλκανικούς πολέμους. Κρατική οντότητα και ανεξάρτητη, όμως, είναι ,μόνο η
πρώην  γιουγκοσλαβική  Μακεδονία,  επομένως  αυτή  είναι  ο  συνεχιστής  και
κληρονόμος. Αναλόγως των εποχών και των διαφορετικών εθνικών και πολιτικών
σκοπιμοτήτων, η «άλλη» Μακεδονία, πέραν της πρώην γιουγκοσλαβικής, είτε είναι
υπόδουλη (σε Ελληνες και Βούλγαρους) είτε ανήκει μεν σε αυτές τις χώρες, όπου
όμως υπάρχουν «μακεδονικές μειονότητες»…

Αλλά υπάρχουν κι άλλες παραλλαγές της θεωρίας, που έρχονται επικουρικά να
καλύψουν τις συναφείς ανακολουθίες που προκύπτουν. Ετσι, για παράδειγμα, ένας
από τους βασικούς Σλαβομακεδόνες θεωρητικούς εξηγεί πως από τα μέσα του
19ου αιώνα οι Σλάβοι της Μακεδονίας άρχισαν να συγκρούονται με τους Ελληνες
στη διεκδίκηση του ιστορικού δικαιώματος να εμφανίζονται ως απόγονοι των
αρχαίων Μακεδόνων. Επειδή, όμως, αντιλαμβάνεται όπως κάθε κοινός νους ότι
είναι αστείο να ονομαστούν οι Μακεδόνες ως Σλάβοι και οι Σλάβοι της ΠΓΔΜ ως
Μακεδόνες,  ο  γόρδιος  δεσμός  λύνεται  ως  εξής:  «Δεν  ήταν  δυνατόν  (οι
Σλαβομακεδόνες) να παραμείνουν αδιάφοροι και να μην αισθάνονται αγάπη για
την πατρίδα τους και την ιστορία τους…

Το ότι  ο  Φίλιππος και  ο  Αλέξανδρος δεν  ήταν Σλάβοι,  αλλά θεωρούνταν ως



Σλάβοι, από έναν σλαβικό λαό που αποζητούσε όνομα και εθνική ταυτότητα, δεν
είναι ουσιώδες. Οπως κάθε εθνικός ρομαντισμός, έτσι και ο μακεδονικός επέμεινε
να τηρήσει μια συνέχεια με την προηγούμενη εθνότητα…» (Ντράγκαν Τασκόφσκι
«Σχετικά με την εθνογένεση του Μακεδονικού Λαού»).  Το απόσπασμα είναι το
κλειδί για κάθε «κατανόηση» των ιστορικών παραδοξολογιών των περισσότερων
εθνικών ιστορικών της FYROM και της επίσημης «εθνογένεσης»…

Πηγή: Έθνος


